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XVIII Período Ordinario de Sesiones de la Conferencia General
La Habana, Cuba, 5-6 de noviembre de 2003

PALABRAS DEL REPRESENTANTE Y PRESIDENTE EN MÉXICO DE SOKA

GAKKAI INTERNACIONAL, SR. ROBERTO RÍOS RAMÍREZ

Señor Presidente,

Señores Vicepresidentes,

Señor Secretario General,

Señores Delegados,

Amigos todos:

Ya han transcurrido 3 años del siglo XXI, una era en la que, según creemos, los temas clave deben

ser la cultura de la paz y el diálogo entre las civilizaciones, no obstante en marcado contraste con estos

ideales de paz y diálogo, el mundo se encuentra acosado por el sentimiento de una crisis amenazadora.

Lejos aún de liberarnos del legado negativo del siglo XX caracterizado por la guerra y la violencia,

continuamos comprobando que esta amenazante tendencia prosigue acelerándose y expandiéndose.

Las grandes esperanzas con las cuales dimos la bienvenida al nuevo siglo se han desvanecido siendo

reemplazadas por un creciente sentido de frustración y desesperanza.   Lo más perturbador es la percepción

de que el mundo le está dando la espalda al diálogo así como la voluntad de comprometerse y conversar para

reafirmar la vitalidad del espíritu humano.  Todo esto trae a mi memoria, una frase del diálogo entre el Dr.

Cintio Vitier, Presidente del Centro de Estudios Martianos de Cuba y el Dr. Daisaku Ikeda, Presidente de la

Soka Gakkai Internacional quienes resaltan la tremenda contienda por los derechos humanos que libró José

Martí, mencionando que, ante todo, fue una lucha del espíritu, una batalla no violenta armada de la palabra y

de los recursos espirituales.

Al igual que Martí es necesario extraer toda nuestra fuerza del espíritu para apresurarnos y avanzar

a través del diálogo.  Debemos realizar esto con la convicción tan elocuentemente expresada por el autor del

“Viejo y el Mar” que dice:  “El hombre no está hecho para la derrota.  Un hombre puede ser destruido, pero
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jamás derrotado”.

Con Representantes en 186 países y regiones del mundo la Soka Gakkai Internacional en su carácter

de ONG desarrolla con la gente del pueblo y con diversas instituciones actividades de alcance global.   Estas

iniciativas buscan informar y crear conciencia pública sobre diversos tópicos y muy especialmente sobre la

valor de la paz.

La misión de la Soka Gakkai Internacional gira alrededor de 3 ejes fundamentales:  PAZ, CULTURA

y EDUCACIÓN con el propósito de contribuir a engrandecer el espíritu que brota desde las mismas

profundidades de la vida para presentar batalla a las fuerzas de la violencia que continúan pisoteando la

dignidad humana.  En términos concretos la esencia de esta contienda espiritual radica en jamás perder la fe

en el poder de la palabra, permaneciendo comprometidos con el diálogo bajo cualquier circunstancia.

Nuestra organización se adhiere plenamente a los objetivos de la ONU, emprendiendo de manera

incondicional actividades que difunden la conciencia social desde su nivel más básico, de formas tales como

seminarios, ayuda a la población en casos de desastre, alfabetización, intercambios culturales, exhibiciones,

festivales, entre otros que se enfocan en temas relacionados.   También estamos contribuyendo a crear una

red global de académicos e investigadores, especialmente a través del “Centro Bostoniano de Investigación

para el siglo XXI” y de la Universidad Soka en la que se forjarán ciudadanos del mundo.   Todo esto en

concordancia con el pensamiento de Tsunesaburo Makiguchi, fundador y primer presidente de Soka Gakkai

quien debido a sus convicciones y su oposición al militarismo japonés murió en la cárcel.   Su discípulo Josei

Toda salió libre y posteriormente se convirtió en el segundo presidente de Soka Gakkai, él declaró el 8 de

septiembre de 1957 “Las armas nucleares representan un mal fundamental y amenazan el derecho a la

vida.”  En honor a su lucha el tercer presidente Daisaku Ikeda funda el “Instituto Toda para la paz global y la

investigación política” como un organismo que tiene como modelo, la vocación por la paz de Josei Toda.

Para dar forma a los esfuerzos conjuntos de paz proponemos:

1. Realización en el 2005 de una conferencia mundial por la paz en Hiroshima, Japón, conmemorando

el 60 aniversario del holocausto atómico y con el anhelo de que esto jamás vuelva a suceder en la faz

de la tierra.

2. Fortalecer el sistema de incentivos económicos para los estudiantes de ciencias sociales de los

países de Latinoamérica y el Caribe que presenten Tesis relacionadas con la abolición de las armas

nucleares.

3. Continuar promoviendo el intercambio estudiantil entre las universidades.
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4. Una campaña permanente para apoyar a la ONU a fin de que se amplíen las zonas libres de armas

nucleares en bien de la humanidad.

5. Respaldar los esfuerzos y trabajos conjuntos de las ONGs y buscar la solidaridad con las instituciones

que jurídicamente trabajan para consolidar los propósitos del desarme.

Aprovecho esta oportunidad para expresar públicamente nuestro profundo agradecimiento al OPANAL

y a su Secretario General Don Edmundo Vargas Carreño,  quien nos abrió sus puertas y su confianza para

realizar acciones conjuntas como fue la exposición denominada: “Armas Nucleares: Amenaza para la

Humanidad” que realizamos exitosamente con el apoyo de la Cancillería mexicana en Tlatelolco en febrero

de 2002.   Vaya también nuestro reconocimiento para expresar nuestro profundo agradecimiento al pueblo

cubano y sus instituciones por el acogimiento que han brindado a nuestro movimiento por la paz desde la

década de los 90.

Concluyo mi intervención con las palabras del Dr. Ikeda quien dice:  “No podemos permanecer

pasivos frente a la severa realidad.   Por el contrario debemos abrirnos a la incontenible dinámica del cambio

que se genera, cuando las personas de visión amplia deciden unirse y accionar de manera conjunta.  Las

armas de destrucción masiva existen debido a la maldad de la mente humana.  Por lo tanto, nuestra única

esperanza de reducir y eliminar el terror que éstas entrañan, yace directamente en nuestra REVOLUCIÓN

HUMANA, esto es una reforma interior”, que permita equilibrar, el pensamiento, la emoción y la acción.

Muchísimas gracias.
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